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What did the people of the
Messengers understand from the
da’wah towards Lā ilāha illa Allāh?

”They said: ’Have you come to us so we may worship Allāh alone
and leave what our forefathers used to worship?’”
(Al- A’rāf 7:70)

Al-Aqeedah

The understanding of the nations

َ َالرِحي َِم
َّ َالر ْْحٰ ِن
َّ بِ ْس ِمَاللَّ ِه
In the Name of Allāh the Most Merciful the Most Beneficent

Introduction
All praise is due to Allāh who did not leave His creation in darkness and misguidance
without revealing books to them and sending them messengers, which suffice for them in
finding the correct path that leads them to success and salvation in both this life and the
next.
Despite of this evident fact, we live in an evil time where the most clear of messages which
these messengers (‘alayhim as-salām) and these books came with – which is Tawhīd – have
been distorted and made unclear for the people, so many wander in darkness while
believing they have entered the light, and many argue for falsehood while believing they
are supporting the truth.
The solution for every sincere seeker of the truth and the one who wants salvation for
himself, is to return the issue to the Book of Allāh and the Sunnah of His Messenger
(sallAllāhu ‘alayhi wa sallam).

ِ إِِّنَق ْدَت رْك
ِ ْيَلنَت
ََاّللَِو ُسن َِّت
َّ َكِتاب:َضلُّواَب ْعد ُُها
ِ
ُ
ْ ِ ْ تَفي ُك ْمَشْي ئ
”I have verily left you with two things after which you will never go astray; The Book of
Allāh and My Sunnah”
(Al-Hākim in his Mustadrak)
And whoever refers the issue of Tawhīd back to the Book of Allāh and the Sunnah of His
Messenger (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) will find the answer very one-sided; Tawhīd means
to leave the worship of anything else than Allāh and unifying Allāh in worship, and
whoever have not done this, is and cannot be a Muslim.
It is so now, and so has it always been. And every time Allāh sent a messenger to a mushrik
people they all invited these mushrikūn to the same message when they said:

ِ
َ ﴾ ُاَاّللَماَل ُك ْم َِم ْنَإِل ٍهَغ ْْيَُه
َّ َاعبُ ُدو
ْ ﴿ َيَق ْوم
“O my people. Worship Allāh, you have no other ilāh (deity) than Him.” (Al-A’rāf 7:59)
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There is no surprise in that. But what is really interesting is that all the people of the
messengers (‘alayhim as-salām) understood from this request what many people ascribing
themselves to Islam today fail to understand, either due to ignorance or stubbornness.
Many of these people claim that a person committing shirk can still be a Muslim – or as many
like to say: ‘Takfīr upon the mushrikūn is not from asl ad-dīn’ – while this is opposite to what
every disbelieving people before them understood from the request of their messengers.
And the following evidences along with their explanations from acknowledged sources,
clearly proves without any doubt that whoever has not left shirk and dedicated the worship
to Allāh alone is and cannot be a Muslim. Not according to the evidences nor according to
the intellect.
The people of Hūd (‘alayhi as-salām)
Allāh – the Exalted – informed that they said:

ِ ِ
ِ َاّللَوحدهَونذرَماَكانَي عب ُدَآَب ُؤَنَفأْتِن
﴾ ََالَّ ِاِقِْي
َّ اَِباَتعِ ُدَنَإِ َْنََ َُكْنت َِمن
ُ ْ َّ ﴿ قالُواَأجْئ ت ناَلن ْعبُد
ُْ
”They said: ’Have you (i.e. Hūd) come to us so we may worship Allāh alone and leave
what our forefathers used to worship? So bring us what you warn us with, if you truly
are among those who speak the truth.’” (Al- A’rāf 7:70)
From the call to Lā ilāha illa Allāh , they understood that in order to accept this call they had
to leave whatever their fathers used to worship – which was the religion which they had
inherited from them – and disassociate themselves from this misguidance. This verse in
itself is sufficient as clarification for the fact, that what is wanted from the da’wah of Allāh to
His creation is, that they enter into Islām by leaving their shirk and disassociating themselves
from shirk and its people. And as long as they did not do this they would not have entered
Islām.
Ibn Jarīr At-Tabarī – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse:

َِّ اب َِمن
ِ
ِ ََبلْعِق
ِ َأ ِجْئ ت ناَت ت و َّع ُدَن:َ ُاِ َله
ََُون ِدين َله،َ َُاّلل َو ْحده
َِ اََن ُن َعلَْي ِه
ُ ي ُق
َّ َك ْي َن ْعبُد،َ َمن َال ِِدي ِن
ْ َاّلل َعلىَم
ٌ ت َع
ْ َقال:َ ُول َت عاَل َذ ْكُره
ِ ِ ِ سناَف
ِ ِ ْ َوَنْجرَعِباِة،ََِبلطَّاعَِة خالَِّا
ََمتَّبِ ُعوكَعلىَماَت ْد ُعوَن
َْ ََون تَبَّأ َِمْن ها؟َف ل،َصن ِامَالَِّتَكانَآَب ُؤَنَي ْعبُ ُدوَنا
ْ َوَل،َاعليَذلك
ْ َاْلِلةَو ْاْل
ً
ُ ََن ُن
ُ
ِ ابَعلىَت ركِناَإِخَلصَالتَّو ِح
ِ
ِ
ِ ْ َو ِعباِتِناَماَن عب ُد َِم َنَِونِِه َِمن،ََِّلل
ِ ابَوالْعذ
ِ َفأْتِناَِِباَتعِ ُدَن َِمنَالْعِق،َإِلْي ِه
ََالَّ ْد ِق
َِّ يد
ُ ْ ُْ
ْ ْ
ِ َإِ ْنَ ُكْنتَم ْنَأ ْه ِل،ََاْل ْوَثن
ْ
. ولَوتعِ َُد
ُ علىَماَت ُق
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“He – Exalted is His Mention – says: ‘Ād said to him (i.e. Hūd): Have you come to us threatening
us with the punishment from Allāh due to what we are upon of religion, in order for us to worship
Allāh alone, and dedicate the religion to Him with sincere obedience, and that we forsake the worship
of the ālihah (deities) and idols which our fathers used to worship, and that we disassociate ourselves
from it? But we will not do that, nor will we follow you in what you are inviting us to. So bring us
that which you are promising us of punishment and torment due to us leaving the sincere Tawhīd for
Allāh, and (due to) our worship of what we are worshipping besides Him of the statues, if you are
from the people of truthfulness in what you say and promise.”
(Tafsīr At-Tabarī – Surah Al-A’rāf)
What is important to notice and comprehend is, that not in the evidences nor in the
explanations of the evidences are the people of Ād – or any disbelieving people for that
matter – kuffār and mushrikūn due to their name or their ascription. Rather they are kuffār
and mushrikūn due to the acts of kufr and shirk which they perform. So ‘Ād were not kuffār
simply due to being ‘Ād. Ibn Jarīr mentioned the reason for their kufr in his tafsīr of the verse
when he said:
“So bring us that which you are promising us of punishment and torment
due to us leaving the sincere Tawhid for Allāh, and (due to) our worship of
what we are worshipping besides Him of the statues.”
He furthermore stated their own understanding of what was required from them in order
to become Muslims and followers of the religion of their Prophet Hūd (‘alayhi as-salām),
when he said:
“Have you come to us threatening us with the punishment from Allāh due to
what we are upon of religion, in order for us to worship Allāh alone, and
dedicate the religion to Him with sincere obedience, and that we forsake the
worship of the ālihah (dieties) and idols which our fathers used to worship,
and that we disassociate ourselves from it?”
So how and based upon what can it be concluded that a person can still be a Muslim when
committing shirk (i.e. worshipping something else than Allāh ), and that uttering Lā ilāha illa
Allāh with the tongue without leaving the worship of anything besides Allāh is sufficient
for entering into Islām? This opposes the very essence of Tawhīd which is singling Allāh –
the Exalted – out in all types of worship.
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The rest of the Qurān is filled with the same meaning as the above mentioned. There was
not a people who were invited to Lā ilāha illa Allāh, except that they understood that this
demanded and required from them that they left the worship of whatever they used to
worship besides Allāh and disassociate themselves from that completely.
The following are examples that solidify what is already clear:
The people of Sālih (alayhi as-salām)
Allāh – the Exalted – informed that they said:

َك ََِِّاَت ْدعُوَنَإِلْي ِه
ٍِ ﴿ قالُواََيَصالِ ُحَق ْدَ ُكْنتَفِيناَم ْر ُج ًّواَق ْبلَهذاَأت ْن هاَنَأ ْنَن ْعبُدَماَي ْعبُ ُدَآَب ُؤَنَوإِنَّناَلَ ِِفيَش
﴾ يب
ٍَ ُم ِر

“They said: ‘O Sālih, you were among us a man of promise before this (request of yours).
Do you forbid us to worship that which our fathers worshipped? And we are verily in a
great doubt regarding that which you are inviting us to.’” (Hūd 11:62)
Ibn Jarīr At-Tabarī – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse:

ِ
ََأ ْيَ ُكنَّاَن ْر ُجوَأ ْنَت ُكونَفِيناَسيِِ ًداَق ْبلَهذاَالْق ْوِلَاَلَّ َِذي،َََ)ََ( َيَصالِ ُحَق ْدَ ُكْنتَفِيناَم ْر ُج ًّوا:َتََثُوَِلَِّالِ ٍحَنبِيِِ ِه ْم
ُ ي ُق
ْ َقال:َُولَت عاَلَذ ْكُره
ِ ْ َأت ْن هاَنََأ ْنَن عبد:َول
ِ َمنَأنَّهَمالن،َا
ِ
َتَآَب ُؤَنَت ْعبُ ُدهاَ( وإِنَّنا
ُ َيَ ُق،َ)ََاّللََِ(َأت ْن هاَنَأ ْنَن ْعبُدَماَي ْعبُ ُدَآَب ُؤَن
َّ ُاَم ْنَإِل ٍهَغ ْْي
ْ َاْلِلةَالَِّتَكان
ُ ْ قُ ْلتهَُلن
ُْ
ِ ٍ ل ِِفيَش
ِ
ِ َص َّحةًَماَي ْدعوهمَإِلي ِه َِمنَت و ِح
ِِ
ِ َي عنُونَأ ََّنُمََلَي علمون،َ) يب
ََّا
ٍَ َم ِر
ْ َوأ َّن،ََِاّلل
َّ يد
ِ
ْ
ً َاْلُلُوهةََلَتَ َُكو ُنَإََِّلَلهَُخال
ُ كََِّاَت ْدعُوَنََإلْيه
ْ ْ ْ ُْ ُ
ُْ ْ
“He – Exalted is His Mention – says: Thamūd said to their prophet Sālih: ‘O Sālih, you were
among us a man of promise before this (request of yours).’ This means: We used to wish that you
would be our leader before these words which you have said to us; that we do not have any other ilāh
than Allāh. ‘Do you forbid us to worship that which our fathers worshipped?’ He says: Do
you forbid us to worship the ālihah which our fathers used to worship? ‘And we are verily in a
great doubt regarding that which you are inviting us to.’ They meant that they do not know
whether or not that which he invited them towards of Allāh s Tawhid and that the ulūhiyyah
(divinity, i.e. worship) not is for anyone but Him exclusively, is correct.”
(Tafsīr At-Tabarī – Surah Hūd)
Just like ‘Ād, the people of Thamūd also understood and realized merely from the invitation
towards Lā ilāha illa Allāh, that whoever wanted to enter into Islām had to leave the worship
of something else than Allāh, and whoever remained upon shirk did not answer the da’wah
of the messenger.
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The people of Shu’ayb (alayhi as-salām)
Allāh – the Exalted – informed that they said:

ََاْللِ ُيم
ْ بَأصَلتُكََتْ ُم ُركَأ ْنَن ْْتُكَماَي ْعبُ ُدَآَب ُؤَنَأ ْوَأ ْنَن ِْفعل َِِفَأ ْموالِناَماَنشَاءَُإِنَّكَْلَنْت
ُ ﴿ قالُواََي
ُ َشعْي
﴾ يد
َُ الرِش
َّ
“They said: ‘O Shu'ayb, does your prayer command you that we should leave what our
fathers used to worship or not do with our wealth what we please? Verily, you are the
forbearing, the discerning.’” (Hūd 11:87)
As-Sa’dī – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse:

ِ
ِ
َِِّ َِِإََِّلَأنَّكَتَُّل،وجبَلِن هيِكَلنا
ِ َأنَّهََلَم:ومعَنََكَل ِم ِهم
ِ
ََلِق ْوٍلَلْيس،بَلناَأ ْنَن ْ ُْتكَماَي ْعبُ ُدَآَب ُؤَن
ْ
ْ
ُ ُ ْ
ُ َأف يُوج،َأفإ ْنَ ُكْنتَكذَلك،َُوت ت عبَّ ُدَله،يَّلل
ِ ْ َون ْْت ُكَآَبءَن،َفكَيفَن تَّبِعك،علي ِهَِلِيلَإََِّلَأنَّهَموافِقَلك
ِ ُوِلَالْع ُق
ِ ولَو ْاْللْب
! اب؟
ٌ ُُ
ْ
ُ ِ َاْلقْدمْيَأ
ُ
ُ
ٌ ْ
”And the meaning of their words are: That there is nothing that obligates your forbiddance upon us,
except that you pray to Allāh and worship Him. And if you are like this, does this then obligate upon
us that we leave what our fathers used to worship, due to a word for which there is no proof, except
that it is in accordance with you (i.e. your opinion). So how should we follow you and leave our
fathers of old who have intellects and great minds?”
(Tafsir As-Sa’dī – Surah Hūd)

The people from other nations
Allāh – the Exalted – said in sūrah Ibrāhīm:

ََاّللَُجاء ُْْْم َُر ُسلُ ُه ْم
ٍ ُ﴿ أَلََْيْتِ ُك ْمَن بأَُالَّ ِذين َِم ْنَق ْبلِ ُك ْمَق ْوِمَن
َّ َّوحَوع ٍاَِوَثُوَِوالَّ ِذين َِم ْنَب ْع ِد ِه ْمََلَيَ ْعل ُم ُه ْمَإَِل
ِ ٍَ َاتَف رُِّواَأي ِدي هم َِِفَأفْ و ِاه ِهمَوقالُواَإَِنََّكِفرَن َِِباَأُرِس ْلتمَبِِهَوإَِنََّل ِِفيَش
ِ َِبلْب يِن
ِِ
ٍ َم ِر
َ)9(َيب
ِ
ِ
ُ كََِّاَت ْدعُون ناَإلْيه
ُْ ْ
ْ
ْ
ُْ ْ
ِ َالسماو
ِ كَف
ِ اتَو ْاْل ْر
َضَي ْدعُوُك ْمَلِي ْغ ِِفرَل ُك ْم َِم ْنَذُنُوبِ ُك ْمَويََُؤ ِِخرُك ْمَإَِلَأج ٍل
ٌّ ََاّللَِش
َّ ت َُر ُسلُ ُه ْمَأِِف
َّ اط ِر
ْ قال
ٍ ِ
﴾ ْي
ٍَ َِمَب
ُ ُمس ًّمىَقالُواَإِ ْنَأنْتُ ْمَإََِّلَبشٌر َِمثْ لُناَتُِر
ُ يدونَأ ْنَت
ُ َّدُّوَنَع َّماَكانَي ْعبُ ُدَآَب ُؤَنَفَأَْتُوَنَب ُس ْلطان
”Has there not reached you the news of those before you; the people of Nūh and 'Ād and
Thamūd and those after them? No one knows them but Allāh. Their messengers came to
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them with clear proofs, but they returned their hands to their mouths and said: ‘Verily,
we disbelieve in that which you have been sent with, and we are verily in a great doubt
regarding that which you are inviting us to.’ Their messengers said: ‘Can there be doubt
about Allāh, the Creator of the heavens and earth? He invites you that He may forgive
you of your sins, and He delays your death for a specified term.’ They said: ‘You are
nothing but men like us who wish to turn us away from what our fathers were
worshipping. So bring us a clear authority.’” (Ibrāhīm 14:9-10)
Ibn Jarīr At-Tabarī – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse:

ِ
ِ َأيُّهاَالْق ْوُمَ(َإََِّلَبشر َِمثْ لُن،َ)ََ(َإِ ْنَأنْتُم:ََاْلُممَِلُم
َيدونَبِق ْولِ ُك ْمَهذاَالَّ ِذيَت ُقولُون
ُّ َِف،َ)َا
ُ َوإَِّاَتُ ِر،ًََول ْستُ ْمَمَلَئِكة،ََالَّورةَِوا َِْلْي ئ ِة
ٌ
ْ
ْ ُ ْ ف قالت
ِ يدونَأ ْنَتَّ ِرفُوَنَبِقولِ ُكمَع َن
.ََعباِةَِمَاَكانَي ْعبُ ُدهُ َِمنََ ْاْل ْوَث ِنَآَب ُؤَن
ُ َي ُق،َ)ََّدُّوَنَع َّماَكانَي ْعبُ ُدَآَب ُؤَن
ُ َإَِّاَتُ ِر:َول
ْ
ُ لناَ(َأ ْنَت
ْ ْ ْ
“So the nations said to them: ‘You are’, O people, ‘nothing but men like us’, in appearance and
form, and you are not angels. And verily do you want with these words of yours which you are saying
to us ‘to turn us away from what our fathers were worshipping.’ He says: You verily want to
turn us away – with your words – from the worship of that which our fathers used to worship of
statues.”
(Tafsīr At-Tabarī – Surah Ibrāhīm)

The people of Muhammad (sallAllāhu alayhi wa sallam)
Allāh – the Exalted – informs about the people of Muhammad (sallAllāhu alayhi wa sallam)
when He said:

ِ ِ
ِ )َوي ُقولُونَأئِنَّاَلتا ِرُكواَآ ِِلتِناَلِش35(ََاّللَيستكَِْبون
ِ ِ
َّ ِ
﴾ ون
ٍَ ُاع ٍرَ َْمن
ُ ْ َُّ ﴿ إَنُْمَكانُواَإذاَقيلَِلُْمََلَإلهَإََّل
”Verily when it was said to them: Lā ilāha illa Allāh, they would become arrogant. And
they would say: ‘Should we leave our ālihah for a crazy poet?” (As-Sāffāt 37:35-36)
And they said:

ِ َاْل ِِلةَإِِلاَو
﴾ اب
ٌَ اح ًداَإِ َّنَهذاَلش ْيءٌَعُج
ْ ﴿ أجعل
ً
"Has he made the ālihah (dieties) (all) into One Ilāh (Diety, i.e. Allāh)? Verily, this is a
strange thing!" (Sād 38:5)
And Allāh – the Exalted – said about them:
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ٍ ﴿ وإِذاَتُْت لىَعلي ِهمَآَيتُناَب يِن
﴾ََّ َّد ُك ْمَع َّماَكانَي ْعَبُ َُدَآَب ُؤُك ْم
ُ اتَقالُواَماَهذاَإََِّلَر ُج ٌلَيُِر
ِ
ُ يدَأ ْنَي
ْ ْ
”And when our verses are recited to them as clear evidences, they say: ‘This is nothing
but a man who wishes to turn you away from that which your fathers were
worshipping.” (Saba 34:43)
Ibn Jarīr At-Tabarī – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse:

ِ
ٍ َوإِذاَتُْت لىَعلىَهَؤَل ِء َالْم ْش ِركِْي َآَيتَكِتابِناَب يِن:َ -َ َذ ْكره
ِ َو:َول
َاتَأ ََّنُ َّن َح ٌّق َِم ْن َعِْن ِدَن َ(َقالُواَماَهذاَإََِّل
ٍَ اضح
ُ َيَ ُق،َات
ُ ي ُق
ُ
ُُ  َت عاَل-َ ول
ِ
ُ ُ
ِ َقالُو:َول
ََّ َّد َُك ْمَع َّماَكانَي ْعبُ ُد
َُ َفم،َاَُم َّم ًَدا
ُ َّ َّد ُك ْمَع َّماَكانَي ْعبُ ُدَآَب ُؤُك ْمَ)َي ُق
ُ ََلَت تَّبِعُو:َاَعْندَذلِك
ُ اَهوَإََِّلَر ُج ٌلَيُِر
ُ ر ُج ٌلَيُِر
ُ يدَأ ْنَي
ُ يدَأ ْنَي
ِ َوي غِْي،ََاْلوَث ِن
ِ
َِين ُك ْمَوِِينَآَبئِ ُك َْم
ُِ
ْ ْ آَب ُؤُك ْمَمن
“He – Exalted is His Mention – says: And when the clear verses in Our Book are recited for these
mushrikūn – He says: And it is clear that they are the truth from Us – ‘They say: This is nothing
but a man who wishes to turn you away from that which your fathers were worshipping.’
He says: With this they said: Do not follow Muhammad, because he is nothing but a man who wants
to turn you away from what your fathers used to worship of statues, and to change your religion and
the religion of your forefathers.”
(Tafsīr At-Tabarī – Surah Saba)
And As-Sa’di – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse:

ِ َالن،َالدَّالَّةَُعلىَ ُك ِلَخ ٍْي،اطعات
ِ
ِ
َِّ َعِنْدماَتَُْت لىَعلي ِهمَآَيت،ُُيَِْبَت عاَلَعنَحال ِةَالْم ْش ِركِْي
ِ
ََُّاهية
ْ ِ
ُ َوب راهينُهَُاَلْق،ات
ُ َو ُحج ُجهَُالظَّاهر،ات
ُ َاّللَالْب يِِن
ُ ْ ْ
ْ
ُ
ُ
ِ َالْم،َوِمن ٍَّةَوصلتَإِلي ِهم،َهيَأعظمَنِعم ٍةَجاء ُْْم
ِ َالَِّت،عنَ ُك ِلَش ٍر
ِ َِأ ََّنُمَي قابِلُوَناَب،َوالتَّسلِي ِم،َِو ِاَلنْ ِقي ِا،انَوالَتََّّ ِد ِيق
ِ اََبِْْلمي
ِ وجبةُ ََلِمقاب لتِه
َض ِِد
ْ
ْ ُ ْ
ُْ
ْ
ْ
ُ
ُ ُ ْ ْ
ِ ِ ْ
ِ
ِ َهذاَقَّ ُده:يدَأ ْنَيَّ َّد ُكمَع َّماَكانَي عب ُدَآَبَ ُؤُك َمَأي
ِ َحْيََيْمرُكم،
ِ ََبِْْل ْخَل
َص
ُ َماَهذاَإَِلَر ُج ٌلَيُِر:َويُك ِذبُونَم ْنَجاء ُه ْم َِِباَوي ُقولُون،ماَي ْن بغِي
ُ ْ
ُْ
ْ ْ
ْ ُُ
ْ ُ
،ًَشْب هة
ْ َف رُِّو،َالَّ ِذينَتُع ِظِ ُمونَوَتْ ُشونَخلِْف ُه ْم،َلِت ْ ُْتُكواَعوائِدَآَبئِ ُك ُم،َِِّّلل
ً َوَلَْيُوِرُِواَبُْره،َاَاْل َّقَبِق ْوِلَالضَّالِِْي
ُ َوَل،اَن
“He – the Exalted – informs about the situation of the mushrikūn when the clear verses of Allāh and
His apparent arguments and His certain evidences are recited upon them, which points out
everything good and forbids everything evil and which is the biggest blessing that came to them and
bestowing that reached them which necessitates that it is met with īmān, belief, submittance and
acceptance, that they (when the verses are recited upon them) met it with the opposite of what they
should. And they belied the one who came to them with it and they say: This is nothing but a man
who wishes to turn you away from that which your fathers were worshipping. This means:
This is what he wants, when he orders you to have ikhlās to Allāh, in order for you to leave the habits
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of your fathers whom you admire and walk behind. So they answered the truth with the saying of the
misguided ones, and they did not bring any proof, nor a shubhah (doubt).”
(Tafsīr As-Sa’di – Surah Saba)
Ponder over the words of As-Sa’di – rahimahullāh – when he said:
“And they belied the one who came to them with it and they say: This is
nothing but a man who wishes to turn you away from that which your
fathers were worshipping. This means: This is what he wants, when he
orders you to have ikhlās to Allāh.”
So the ikhlās which Muhammad (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) invited towards, is the leaving
of everything which is worshipped besides Allāh and dedicating the worship exclusively to
Allāh, just like the rest of the messengers (‘alayhim as-salām) who came before him. And the
evidence for this is the saying of Allāh the Exalted:

ِ ََّ اَاّللَواجتنِبواَالطَّاغُوتَف ِمْن همَمنَهد
ٍ
ِ
ِ ﴿َولق ْدَب عثْ ن
ََّت
ْ ىَاّللَُومْن ُه ْمَم ْنَحق
ْ ُْ
ُ ْ َّ اَِفَ ُك ِِلَأ َُّمةَر ُس ًوَلَأنَاُ ْعبُ ُدو
ِ َاْل ْر
﴾َضَفانْظُُرواَكْيفَكانَعاقِبةَُالْ ُمك ِِذبِْي
ْ علْي ِهَالضََّللةَُف ِسْيُواَِِف
“And verily, We have sent among every nation a Messenger (proclaiming): ‘Worship
Allāh (Alone), and avoid (or keep away from) tāghūt (all false deities, i.e. do not worship
tāghūt besides Allāh).” (An-Nahl 16:36)
And Muhammad (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) explained that what is required in order for a
person to be judged as a Muslim in this life and thereby receive the protection of Islām is
that he must leave everything which is worshipped besides Allāh and exclusively dedicate
the worship to Allāh the Mighty and Majestic.
Abū Mālik Al-Ashja’ī – radiAllāhu ‘anhu – said that the Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi
wa sallam) said:

ِىَاّلل
ِ ََِوكِفر َِِباَي عب ُد َِمن،ََاّلل
ِ ِ
ََّ َو ِحسابُهَُعَل،ََُوِ ُمه،ََُح ُرمَمالُه،ََِاّلل
َّ ون
ُ ْ ُْ
َُّ ََلَإلهَإََّل:َم ْنَقال
”Whoever says Lā ilāha illa Allāh and rejects everything which is worshipped besides
Allāh , his wealth and blood are protected, and his account is with Allāh .”
(Sahīh Muslim)
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So based upon this, it is included in the understanding of Lā ilāha illa Allāh that the one who
has not left the worship of something else than Allāh he is not considered a Muslim
according to the clear evidences from the Qurān and Sunnah. If he ascribes to Islām then this
does not benefit him, just like it didn’t benefit Quraysh to ascribe themselves to Ibrāhīm and
Ismā’īl (‘alayhima as-salam) and to claim that they were upon the truth. The Book of Allāh
judge people based upon the reality of their situation and not upon what they claim with
their tongues and upon the fact that they themselves think that they are guided.

َ ﴾ َّللَِو َْيسَبَُونَأَ َََّنَُْمَ ُم ْهت َُد َون
ََّ َم َْنَ َُِ َو ِنَا
َِ اطْيََأ ْولِيَاء
َِ ﴿ فََِريقاًَهدىَوفََِريقاًَح َّقَعلْي ِه ُمَالضََّللةََُإِ َََّنُُمَا ََّّت ُذَواَالشَّي
“A group He has guided, and a group deserved to be in error. Verily they took the
shayātīn (devils) as awliyā (protectors, helpers, allied) instead of Allāh while they think
that they are guided.” (Al-A’rāf 7:30)
So as long as a person remains upon his shirk the name mushrik is given to him whether or
not he acknowledges being a mushrik, and whether or not the hujjah has been established
upon him.
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Conclusion
The easiest thing to conclude is, that all people whom received a messenger from Allāh who
called them towards Lā ilāha illa Allāh understood solely from this request, that in order to
become a Muslim (i.e. accept the call of their messenger) they had to leave the shirk which
they were upon and disassociate themselves from it and its people. The verses in the Qurān,
the Sunnah and the tafsīr confirms this with a confirmation that is without any doubt.
It can furthermore be concluded that whoever claims that a person can be a Muslim while
committing shirk, or that declaring takfīr upon the mushrik is not from the meaning of Lā ilāha
illa Allāh, then his understanding of Lā ilāha illa Allāh is worse than the understanding of ‘Ād
and Thamūd, who knew very well that it meant leaving shirk. So when leaving shirk is a part
of Lā ilāha illa Allāh, then whoever has not left shirk has not fulfilled Lā ilāha illa Allāh, and
whoever has not fulfilled Lā ilāha illa Allāh he is not a Muslim. Thus declaring takfīr (i.e.
considering a person as a non-Muslim) is from what is understood from Lā ilāha illa Allāh,
just as leaving shirk is from what is understood from Lā ilāha illa Allāh.
What testifies to this fact is that every mushrik (i.e. everyone committing one or another type
of shirk) whether he ascribes himself to Islam or not, when he sees the punishment of Allāh
the first thing he will do to try to save himself is to establish the Tawhīd of Allāh and reject
whatever he used to worship besides Allāh. But it will be too late due to the fact that Allāh
already sent messengers and revealed books to warn the people from the consequences of
shirk. If there among the people committing shirk were those who were and will be excepted
from the punishment of Allah – for example those who commit shirk while claiming to be
Muslims – then they would verily have been mentioned when mentioning the people of
shirk and their situation. Rather everyone who commits shirk are considered the same in the
Book of Allāh and their judgment and final destination are the same.

ِِ َِ َّاََب َّّللَِوحدهَوكِفرَن
ِ ﴿ ف ل َّماَرأ ْواََبْسناَقالُواَآمن
َكَي ْن ِفعُ ُه ْمَإِميا َُنُْمَل َّماَرأ ْوا
ُ )َف ل ْمَي84( ََم ْش ِركِْي
ُ َِباَ ُكنَّاَبه
ْ ُ ْ
ِ َاّللَِالَِّتَق ْدَخلت َِِف
﴾ََهنالِكَالْكافُِرون
َِ َعب ِاِهَِوخ
َّ اَسنَّة
ْ
ُ سر
ُ َبْسن
”So when they saw Our punishment they said: ’We have believed in Allāh alone, and
rejected that which we used to commit shirk to.’ But their belief did not benefit them
when they saw Our punishment. (This is) the Sunnah of Allah in dealing with His slaves.
And there the disbelievers lost (everything).” (Ghāfir 40:84-85)
Ibn Jarīr At-Tabarī – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse:
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َِّ يد
ِ َأقْ ررَنََبِت و ِح:ََقالُوا:َول
ِِ
ِ
ِ
ِ وق ولُهَُ(َقالُواَآمن
ََوجح ْدَن:َول
ُ َم ْش ِركِْيَ)َي ُق
ُ َّاََب َّّللَِو ْحدهَُ)َي ُق
ُ َوصدَّقْ ناَأنَّهََُلَإلهَغ ْ ُْيهَُ(َوكِفَْرَنَِباَ ُكنَّاَبه،ََاّلل
ْ ْ
ْ
ِ َفَ َِبئْ ن،ًََّخ ُذهاَآ َِِلة
ِ َون ت،َاَاّللَون عب ُدهاَمعه
ِ ِ ِ ْاْل ِِلةَالَِّتَ ُكنَّاَق بلَوقْتِناَهذاَنُ ْش ِرُكه
.اَمْن ها
ُ
ْ
ُ ْ َّ اَِفَعباِتن
“And His words: ’We have believed in Allāh alone’. He says: They said: We have acknowledged
the Tawhīd of Allāh and believed in that there is no ilāh but Him, ‘and rejected that which we
used to commit shirk to.’ He says: And we have rejected the ālihah which we used to worship before
this time and (that we) gave part in our worship to Allāh and which we worshipped along with Him
and took as ālihah, so we have disassociated ourselves from them.”
(Tafsīr At-Tabarī – Surah Ghafir)
It is either Tawhīd or shirk. Muslim or mushrik. There does not exist in the book of Allāh a
person who claims to be a Muslim but is committing shirk and excused in this so he is a
Muslim. Rather there exist a person committing shirk (i.e. a mushrik) and a person
performing Tawhīd (i.e. a Muslim). ‘Ād knew this, Thamūd knew it, the other nations knew
it, and we, the muwahhidūn of today know it with full certainty
So we say: Whoever commits shirk is a mushrik, and not a Muslim, and if he dies in that state
before making tawbah then he will remain in hellfire forever, even though he used to claim
to be a Muslim in dunyā and pray and fast. And whoever does not know that the one who
commits shirk is a mushrik or he refuses to declare takfīr upon him while knowing his
situation, then he is even further astray than the disbelieving nations of the messengers,
who knew the meaning of Lā ilāha illa Allāh better than him. We advise these people to
review their religion, and ponder on why and how they fail to understand that which the
nations whom Allah destroyed easily could understand and comprehend from their first
encounter with Lā ilāha illa Allāh.

May the peace and abundant blessings be upon our Prophet Muhammad, his family and
companions, and whoever follows them in goodness until the Day of Judgement.

Written by Abū Hājar
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